KOLOKWIUM ZALICZENIOWE

1. Odmienić: wywiad rodzinny (anamnesis familiaris)

2. Dobrać określenia nie zmieniając form wyrazów i przetłumaczyć: 

partes, organorum, nodos, glandulam, morbus, ulcus, laesio, artritis
lymphaticos, thyroideam, ulcerosus, magna, rheumatoidea, ventriculi, aliorum, laterales

3. Dodać do zwrotu rozpoznania w odpowiednim przypadku i przetłumaczyć:

sub forma..........





oedema pulmonum




tinea interdigitalis




coniunctivitis chonica
4. Połączyć przyimki z rzeczownikami w liczbie pojedynczej i w mnogiej
ad
nodus lymphaticus, observatio, glandula suprarenalis 
in
paries lateralis, articulatio costovertebralis, intestinum tenue


5. Przetłumaczyć:


Kaszel, gorączka, zaczerwienienie, obrzęki, osłabienie, bóle są objawami różnych stanów zapalnych w organizmie ludzkim, np. zapalenia płuc, zapalenia gardła, zapalenia krtani, zapalenia tchawicy, zapalenia opłucnej i innych.

Wątroba, duży gruczoł ciała ludzkiego, który wiele znaczy dla dobrego stanu zdrowia, dzieli się na płat prawy i płat lewy. Innymi częściami wątroby są: płat czworoboczny i płat ogoniasty, wyciski: przełykowy, żołądkowy, okrężnicy, wrota wątroby, błona włóknista.
Intestinum tenue canalis alimentarii pars longissima est. Intestinum tenue ex duodeno, ieiuno, ileo constat. Duodenum partem superiorem, descendentem, inferiorem habet. Paries intestini tenuis e tunica mucosa, tunica musculari et tunica serosa constat.

6. Przetłumaczyć rozpoznania:


Rozpoczynająca się niewydolność krążenia.

Zrosty (synechia, ae) opłucnej po wysiękowym zapaleniu wsierdzia.

Ciało obce w przewodzie pokarmowym.

Retinopathia diabetica oculi utriusque subsequente amblyopia (niedowidzenie) maioris gradus.
Metastases carcinomatosae lymphonororum hili pulmonis sinistri, mediastinalium, supraclavicularium et collli ad sinistram.

Hernia ventralis libera in cicatrice post laparotomiam.

7. Uzupełnić i przetłumaczyć sentencje:
Dolorem sedare………divinum est.

Repetitio est…….studiorum.
